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Annomayus. Auanuzupyercs TeHe3uc CTHXOTBOpeHHs: Aunexcest Kpyd€Hbix «pip
OyJ1 MBI U JIOTUKA IBOJIIOIIMY aBTOPCKUX BepcHid 10 KoHna 1920-X TT., a Takke BOC-
HpUsITHE ¥ TpaHchOopMaluH 3TOH GyTypUCTHUECKON MHUHHATIOPHI B PYCCKOW KyJIbTY-
pe. OTMevaercs 3HaueHHe yueTa crenuduKy JuTorpaduueckoro crocoda rneyaTy npu
MEepBOM HW3JaHHU 3ayMHOro cruxorBopeHust («Ilomama», 1912/1913) mis pekon-
CTPYKLMHM M HHTEPIPETallii TBOPYECKUX HMITYJIbCOB MO3Ta-QyTypHCTa B MOMEHT
9KCTATHYECKOro 3KcrpoMTa. OOBSCHAETCS MPUYUHA TOTO, YTO MUMEHHO «[Ipp Oyn
LIBLT» CTANO0 MaHU(pECTOM 3ayMHOIl M033MH, HECMOTpsl Ha Hauu4ue Ooynee paHHUX
TEKCTOB [10J00HOr0 pojia.
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Abstract. Genesis and evolution of Alexei Kruchenykh’s poem “Dyr bul shchyl”
(1912/1913) and the logic of evolution of the later author’s lifetime variations, as well
as its perceptions and transformations in Russian culture, are analyzed by methods of
genetic criticism. The article emphasizes that it is necessary to take into account the
specifics of the lithographic method of printing in the first edition of Kruchenykh’s
abstruse verses for the reconstruction and interpretation of the creative impulses at the
time of ecstatic impromptu. The article, using methods of textual and genetic criticism,
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states a significant textual variability of Kruchenykh’s notorious poem “Dyr bul shchyl”
(1913) and points out the remaining challenge of the uninfluenced final authorial intention.
The hidden logic of the poem’s textual transformations was revealed by the analysis of a
compiled chronological table of version changes (1913-1927/28). The article describes,
how in order to get the effect of phonetic poetry (“universal language” and “language of the
Universe”) Kruchenykh attempted from older versions to newer versions, step by step to
destroy / overmusicalize and “disword” words / blur the spontaneous “echo” of morpholog-
ical, semantic, sound-symbolic and topic—comment (theme-rheme) structures. The article
offers arguments in favor of the hypothesis that at a moment of ecstatic impromptu the
phrase Dyr bul arose in the futurist’s emotion-related mind as unconscious allusions to the
fate of Prince Dir / voivode Dyr / Dyri (1882), “6skyldr Dyri” (?). Dyr Prince of Kiev was
probably one of the first Slavic rulers converted to Christianity under the name of //’ya
(Elias; the first Christianization of Rus’ by Patriarch Photius, datable to early 867). Nestor
the Chronicler made a scant mention of him in The Tale of Bygone Years (Russian Primary
Chronicle). The analysis of handwriting features of Kruchenykh’s lithographic work, as
well as scanning of urban legends and media sensational report on archaeological discover-
ies and excavation of trace of early Christians who lived in Kiev before the arrival of Prince
Rurik of Novgorod (882), argues in favor of this hypothesis. An explanation why this poet-
ic miniature, the “Black square of Russian poetry,” became one of most notorious examples
of transrational poetry (zaum), despite the existence of similar texts in Russian literary tradi-
tion prior to futurism (ritual gibberish, a song from Old Russian poems collected by Kirsha
Danilov, as well as poetry of Andrei Bely and Velemir Khlebnikov) is offered.

Keywords: Alexei Kruchenykh, textual critics, “Dyr bul schyl”, zaum, Hoskuldr and
Dyri, sound poetry, avant-garde poetry

For citation: Korefikova, T.V. (2022) “Dyr bul shchyl / ubé sh shchur” by Alexei
Kruchenykh: The logic of variations. Tekst. Kniga. Knigoizdanie — Text. Book. Pub-
lishing. 30. pp. 71-94. (In Russian). doi: 10.17223/23062061/30/5

CruxotBopenue A. Kpyu€HbIX «/IpIp Oyn MIBLT» 3acIy>KEHHO BOILIO B
pedTuHT «JlecsaTh “caMbIX-caMbIX”’ PYCCKHX IMOATHYECKHUX CTPoK» [1], XOoTs
OBLIO MalleKo HE TEePBBIM 3ayMHBIM TEKCTOM B PYCCKOW CIIOBECHOCTH. Tak,
cTpodrl «Becyp, Becyp BanaxTaHTapapax-Tapannapydy» B IUIICOBOU IMEeCHE
«Tam Ha ropax Haexanmu byxape» u3 coopauka Kupmm JlanmnoBa Breperie
obutn omybimkoBaHel B 1818 1. [2. C. 457-458]; eme panbie cBoeoOpasHast
MPOTO-«3ayMb» MOSABUJIACh Y BOCTOYHBIX CIaBsiH B 3aroBopax [3—6], nmer-
CKUX ¥ 3potrmueckux ctuxax [7. C. 62—63; §; 9]. XpoHonmoruuecku OIIkKe K
MOMEHTY CO3/1aHuA CTUXOTBOpeHus: Kpyuénrix — 3Bykonuck Annapes beno-
ro B «KybOke mereneir. 4-it cumbponun» (1907): «YMMay-MMyyyy-Moay-
May-aayH-ssixp» u 1p., 1 «bo6300u nemucey ryos1, / Basomu menuck B3o-
pEL...» Xneonnkosa (1908—1909), — cooOmieHnss 0 BOZHUKHOBEHUH YICHUS
MATUAECITHUKOB 0 «kpeuleHnn CBsatbiM dyxom» B Muaun, CIIA u ero
pactpoctpanennu B ['epmannn (¢ 1907 r.), Cranaunasuu, [lpudantuke u
Poccun (c 1910-1911 rr.), a Takke HccaeA0BaHUS O II0CCONAUAX CEKTaH-

TOB-IKCTaTHKOB, TapabapcKkoM s3bIKe Ha paaeHusXx xieictoB [10; 11;
12. C. 127-130; 13. C. 81-82].
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O «pip Oym mpu»y mucanu K. Mamesud, B. Bprocos, I1. ®mopeHckuit,
B. XonmaceBuy, 3. 'mmmmyc, K. UykoBckuit, 1. Dpendypr, P. Slko6con u MHO-
rue apyrue. Ero HeoIHOKpaTHO MepeKiiaabiBaid Ha My3bIKY: OT omnepsl «llo-
o6ena Hax ComHnem» M. Martrommnaa u K. Manesnya 1913 r. Ha mubperTo
A. Kpyuénpix n B. Xnebunkosa g0 «Dyr Bul géyl»1 Tomaca bprnHkMaHHa 1
Csena ®ara, «Dyr bul shchyl» Kpucrodepa Amnepa u Keittmua Kuar [15-
19], xopa «pip 6ynm mmn» Anekcanapa [lerposa [20] u mka3-KOMITO3UIIAN
«Dyr Bul Shchyl» 2019 r. Cem&na HabaTosa [21].

CruxotBopenuto Kpyd€HbBIX MOCBSIIEHB! (pyHAaMEHTAIBHBIE TPYIBI [22—
24] u craTh¥ MO OTHENIBHBIM acleKTaMm HpoyTeHus tekcrta ([25, 26] u ap.).
[Ipu sTOM oOTMeYaeTcss 3HAYHMTENBHBIN pa30poc OmEeHOK M MHeHHi. OnHu
YIBEPXKIAIOT, 4T0 3TO «OeccMeprHOe TBopeHue» (Hukomait boromonos),
«hopmyna pycckoit mod3um» (CranucnaB KpacoBuikuii), «aepHbIid KBaapaT
noatuueckoil peun» (Cepreit Maiinaraiies), HOBBIH IIar B OCMBICIIEHUH MHO-
TOBEKOBOW TpaJMLIMK 3BYKOCHMBOJIN3MA, «3BYKOBOH eCT», HETOCPEACTBEH-
HBII MpeIIeCTBEHHUK Jlafau3Ma U IpoTrocioppeann3M. [pyrue capkactuue-
CKH 3aMedaroT, uto «’Jlpip Oym...” — nurepartypHbIil “UepHBI KBampat»,
KpalHUi1 JkecT pycckoro Gyrypusma [27], «epBblid KUK u JeOeTiHast ECHS
¢byTypr3May (XomaceBud), «MyIHTENFHBIA MycOp, KOTOPEIH JOKHBAET HBIHE
cBOH Bek B ymopHO# Oeccmbicnunie Kpyaéasrx» [28. C. 34], yrBepxaas, 4to
«Oe3mapHbIil KpuBisska Kpyd€HBIX ambie CBOETro ObIp-OyI-IIbLI HE OIS,
BEChbMa JIOBKO, ITPHUKPEIBAsI CBOIO OECTaaHHOCTh TC€HHUAIFHBIM HAOOPOM 3BY-
koB» [29. C. 24]. Tpereu He 0e3 OCHOBAHHS PAacCMATPHBAIOT 3ayMb «HEH3-
BecTHelWIero u3 3uaMeHureimmx» (I'eHHammit Aiirn) B pycie oOmeeBporei-
CKUX TIOMCKOB «BCEMHPHOT0/yHIBEpCAIBHOTO s13b1kay [30. C. 223]. YUerBepTthie
YCMAaTpUBAIOT 3POTHUYECKYIO TpaHcueHjaeHuuto [22]. [lareie HaxomsT 3xech
OT3BYKHU PEIUIHO3HOM IIIOCCONAINM, «QHTENbCKUX SA3bIKOBY», «3BE3IHOIO S3bI-
Kay» WM JakKe BIMSIHIE KaOATMCTUKH, CIABSIHCKON JUTOpPEH, HyIeHCKOM Taii-
HomucH U oKKynpTH3Ma [31-35; 36. P. 316-317; 37. C. 274-275].

Crpormii TEKCTOIOTHIECKUI aHAIN3 (PUKCHPYET PacIUIBIBYATOCTh KaHOHA
TekcTa Kpyu€HbIX, KOTOpasi CipoBOIMPOBaia OTMEUEHHYIO HCCIIEN0BATENSIMU
0COOEHHOCTB: «...TIOYTH Bce, muUTUpyromme Jpip Oyn MmIBUI, IHUTHPYIOT C
ommbkamuy» [38. C. 13, mpum. 7].

B cnucke takoro ponma uckaxenuit «pip byn mom» (J.J. Bypmiok),
«pip Oyn myp» (A.I. Fopadensn), «/Ipip Oym mens! / Y Geit mryp! Manu!

! BeposITHBIiT MCTOYHHMK 3aMBICTA 3THX MY3BIKATBHEIX IIpom3BeaeHmi 2000-X IT. — 3a-
much Ha BUHMITOBOM ucke «Aleksej Krudénych. Dyr Bul Séyl» [14] B ucronuennu mpo-
¢eccopa Teitnensbeprekoro ynuBepcutera Anaronust Anutana (Anatol Alitan), u3Bect-
HOT'O pyCUCTa, OOHOTO U3 coyupenureneit MAITPSIL.
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Manu / [Ixu 6peo 30» (3.K. Hpesen), «P, 1, mo3z» (B.A. Ilsacr), «pip, Oy,
mmn / Yoepurypy (akax. B.E. 3axapoB) u T.IL., a Takxke MapomUiTHBIC «IBIP
Oyn et 310 mo 3 cupym» (K. Yykosckwuit), «Yxke Bcero “Onernna” 3a-
o611, Ho He 326611 BommeOHbIX “/Ip1p... Bymn... Hput...”» (Bukt. Kommerop-
CKHil), PYCHHIIIMIICKOE «IXONaJmdeckoe 3BYKOmoapakaHue... Dear Oyn
ursrt!... Mec, od horse!» (Jembsn ®anmens), «to be sure — ¢ aHIMHACKOTO 9TO
OynmeTe yBepeHsl. Ho kak oOpatmn Mmoe BHIMaHue Anexcannp Ky3pMeHKoB —
3TO CHIBHO HamommHaeT yoepmryp Kpyu€rerx» (Bim. MoHaxoB) W pyccko-
xakacckoe «J{prp Oy mpwt / Tagapnan / Ysot mon Teip!» (Cubpeit Tom).
[NomuBapraTHBHOCTH KaK 3aMETHYIO OCOOCHHOCTh CTUXOTBOpeHUs KpyuéHbIx
OTMEYalTi MHOTHE HCCIIEIOBATENH M KPUTHKH, HATIpAUMED: «ITY “QPyTyprCTIUC-
CKYIO” CTPOYKY 3HAIOT, KaXXETCs, TaKe Te, KTO He 3HACT OONBIIEe HUIETO U3 “ITO-
ro”. [Tpu ToM nake BecbMa CBEAYLIME JIFOIM YAaCTO LIUTUPYIOT €€ HEMPaBHIILHO.
Hawubornee pacripocTpaHeHHBIC BApHAHTBI — “IbLT Oy mwp”, “mplp Oyl mn” u
“npIp Oy mup” (B MOCIIETHEM CITydae 3TO HAIIOMMHAET HEeKHU MapoTHUiHbIN Ba-
PHAHT YKPaUHCKOTO S3bIKA, KaK €ro MPECTaBILIOT cede “Mockamm”)» [1].
HUccnenoBatemn oOpamiami BHUMAaHHE Ha SBHBIC Pa3sHOUYTCHUS BapHAHTOB
cTHUXOTBOpeHUs Kak 1913 1. (mcxomustit Duip 6y uybin yiKe B TIEPBEIN TOI TIPeod-
pasuics B 0bipv 6VIb wiblis), TaK U TO3IHEUIINX aBTOPCKIX BapHanuid (CM. 00-
30p: [38. C. 13, npum. 7]). Bmecte ¢ TeM 1Sl pelieHus! KIF0YEBOM TEKCTOIOTHYe-
CKOM 3a]1a4H BBIIBIICHHS «TBOPYCCKOM BOIM aBTOpa» He ObUIa MpOaHAIM3HPOBaHA
XPOHOJIOTUYECKH COCTABIICHHAS [IETTOYKA TPaHC(HOPMAIM MPIDKI3HEHHBIX Bep-
cuii. MexXITy TeM B 9TOH MOCIIEIOBATENFHOCTH O0OHAPYKIBACTCSI CBOSI JIOTHIKA.

Bepcuu 1913 1.
«IMomana» [39. C. 12] «Tpoe» [40. C. 30] “C“""‘[’4'1‘a'é T;‘]'“’B"e»

SuBapp—¢eBpanb Asryct CeHTatpb—oKTAGDS
Deip Oyt mipLn ZIBIPH OyIb LIBLTH Jp1p Oyt mpLt
yOB m mryp yobu1yp
CKYM CKYM
BEI cO Oy BEI cO Oy
p 33 p 33

Bepcuu 1923-1927 rr.
ANOKAJMIICUC B PyCCKOI ®ouenia Tearpa ABTOOUOrpadus
Juteparype, 1923 : au4aiimero (6/X-27 r.)
[42. C. 34] 1923 n 1925 [43. C. 38] [44. C. 59]

JIBIp OYIT HMIBLT JIp1p — Gy — et Jp1p-Oyn-mpin

! B BOCIIPOM3BOIMMBIX BEPCHSX COXPAHSACTCS pasIudyeHHe IehHCOB H THPE, a TAKKE

CTPOYHBIX U 3arjlaBHBIX 6yKB B IICPBOUCTOYHUKAX.
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Bepcuu 1923-1927 rr.

AnoKaJIMICHC B [l)ggglcoﬁ ®ouenia Tearpa ABTOGMOI;[;?)((I);SI |
JuTeparype, : au4vaiiero 27 .
[42. C. 34] 1923 u 1925 [43. C. 38] [44. C. 59]
yoemryp Vo6euryp
CKyM Ckym
BEI cO Oy BEI — cO — Oy
p a3 p—1—93
(«ITomamay)
(aemoyumama ¢ owuo-
Kou(?))

HutupoBanus 1919—1925 rr.
OT cuMBoOJIH3MA
10 «OkTs0psi»: Jlutepa-
TypHbIe MaHU(ECTBI,
1924 [46. C. 106)
IIBIp, Oy, IIBLI,

Kpyuénbix rpanaiosaps,
1919 [45. C. 11]

®doHeTHKA TeaTpa,
1923 u 1925 [43. C. 33]

Jp1p-Oyn-mpin Jp1p-0yn — mpw!..

yberyp

CKyM (13 xauru Y. TepentseBa
BEI cO Oy «Kpy4€HBIX TpaHIHO3aph)
p a3

(«CI10BO KaK TaKOBOEY)

BeposiTHOCTh  M3IATETBCKAX HEOPEKHOCTEH OMpOBEpracT 3aMevaHue
Kpyuénrix o tamorpad)ckoil OmmodKe B cTaTbe «AITOKAIUIICUC B PYCCKOH JIH-
Tepatype» (cM.: «OmeuaTka» Ha c. 45 B cOopauKke «Kue Kpyuénsix!»). OHO
CBUJICTEIBCTBYET, YTO (YTYPHUCT BHHMATEIBHO PENAKTOPCKAM B3TIISIOM
MIPOCMATPHBAII COOCTBEHHBIC M3IaHUS U CCHUIKM Ha CBOM mpom3BencHus. [Ipu
3ToM A. Kpyd€HBIX TPOUTHOPUPOBAII CIydad HETOYHOTO HUTUPOBAaHUA «/[pIp
Oym...» B cOopHEKe «JIuTepaTypHble MaHU(ECTHL. ..» (3aIsIThIe B 1-i CTpOKE)
u B cratee C. TperbskoBa: [pip Oyn mpit / Yoemyp / Ckym! / B co Oy /
P 1 33[47.C.3].

[o3xe 3aymHHK B «ABTOOWOrpadmu amdaiimmero» (1927) mammcan Bce
TPHU CIIOBa MEPBON CTPOYKE CBOETO CTHXOTBOOpeHMs uepe3 neduckl: «Torma
ke BbICKoumI ““Jlpip-Oym-menr” (B “Ilomanme’™), KOTOpBIA, TOBOPSAT, TOpa3ao
u3BectHee MeHs camoroy» [44. C. 59]. bonee Toro, unes wieHa rpynmsl «41°»
W.I". TeperTheBa mHcaTh OBIP-OYyI-IIBUT C UCIIONB30BaHUEM neducoB: «lbIp-
Oyn-mei1 / Imer—rnei—Borrynsl / Yarormy6ist / ro—ocabr—kaiay [45. C. 11] —
OblIa MpuHATa 3ayMHUKOM B 1920-x rT. A B 1922 1. Wepe3 meduckl aBTOp
HAIIFCAIl TTOCTCTHIOI0 CTOKY CTHXOTBOPEHHS C WCIIONB30BAHUEM THPE: «P —
7 —93... — yrpo3a, pe3KocTs + UKC. MoKeT OBITh, OT KOPHEH CIIOB BCE-TAKH
HE YHIelThb, HO TOTJa MPUIETCS CINTATh KOPHEM Kaxkayto OykBy» [48. C. 35].
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XapakTepHo, uTOo BO BceX BapuaHTax 1913 r.: Deip / [Juip 6yn wein u
ObIp® OY1b Wbl — ABTOP YETKO NTABAII MOHATH YATATEIIO, UTO IEpBasi CTPOKa
CTHXOTBOPEHUS COCTOUT M3 TPEX Pa3IUIHBIX CIIOB. Pa3zHmIa kacamack TOIBKO
1) AEMOHCTPAaTUBHOTO OTKa3a (IBaXKIHI) OT WCIONB30BaHUSA b B KOHIIE CJIOB,
9TO OTpaXkaso MoAy Hadama XX B. HA OTKa3 OT <JIMIIHEH OYKBBD) PYCCKOTO
andaBuTa, W 2) HAMCAHWS TEPBOTO CJIOBA: C 3arjaBHOW OYKBBI MM HET
(popma Jvip Morna BOSHUKHYTH KaK IMTOKA3aTeNlb JIMYHOTO MMEHH WIHA Kak
3HaK Havana cTpoku). Ee xe BocmpomsBen cOOpHUK «JluTepaTypHbIE MaHH-
¢dectb» B 1924 1., 3aMEHUB BbINaBIIHE b 3ansSTBIMU: «IBIP, OYII, ]J.II)IJ'I,»I.

Bropas ctpoka yke Bo BTOpoil Bepcuu (M HaBceraa) peaylupoBaiachk: OT
TpeX CIOB yO1v ut wyp — IO OIHOTO yOrouyp.

[Mocme opdorpaduaeckoit peopmer 1918 . OykBa «ITh» HaBCETa BhIIA-
Jla W3 CTUXOTBOPEHUS, a B MIEPBOIM CTPOKE IMOCTENCHHO, OT M3IaHU K HU3/a-
HUIO, YTBEPIUIACH OJHOCIOBHAS QopMa Obip-6)i-uybli U €€ MY3bIKaIH3HPO-
BaHHas (BUOMMO, pacrieBHas) Bepcus: Jplp — Oynm — mpUT (aHAIOTHYHO
0(hOPMITSTIOTCSI CITOTH CIIOB B XOPOBBIX MAPTUTYPAX).

Taxum oOpazom, aHANN3 JEMOHCTpUpYeET cTpemieHne Kpyd€HbIX mocte-
MEHHO OTOHTH OT W3HAYAJIBHOTO BapHaHTa IEPBEIX IBYX CTPOK. ABTOp CO-
3HATENBHO Pa3pyllal CHHTAKCUC U TEMa-PEeMaTHIECKYIO CTPYKTYPY CTPOKH C
[ENBI0 HE CTOJIBKO «OCBOOOIHMTH OYKBY OT MBICIH», CKOJBKO 3aTyIIEBaTh
mpoodpa3, MOJACO3HATENEHBIA UMITYJILC CBOETO HKCTATHIECKOrO JKCIPOMTA,
MIPOCBEUHBAIOIINI CKBO3b HEOJIOTH3MEL.

[lepBOMMIYIIEC WMITPOBH3ALUH MPOSBICTCS YK€ NMpPH BHUMATEIHHOM
W3Yy4EHUU TepBoro ciora-ciosa (puc. 1).

Baxnass 0cOOCHHOCTD TOTO M3aHUS — JIUTOrpaduaeckuii crmocod meya-
Ti”. EJMHCTBEHHOE CIIOBO, TJIe €CTh 3araBHas OykBa, — 310 Deip. Xapakrep-
HAas YepTa OTTUCKA BTOPOH OYKBBI CIIOBAa — Y HEE€ OTCYTCTBYET HIDKHSS IECTIIA.
BykBa «u» mpeBpatmiace B «bl» Onmaromaps IMOCTaBICHHON IMO3KE Ha TIepe-
MBIUKE TOYKE: # (BO BCEX APYrHX cilydasx Ha c. 12—13 & UMEIT 4eTKyro
HIDKHIOIO TeTiTio). Mrade roBopsi, OykBa u/#+ ObLIa HammicaHa Tak, OyATO pH-
cyromuid muTorpadckuM KapamamoMm Kpyd€HBIX Komebancs MEXIy «bD» U
«@», T.e. Mexay Dup u Duip.

"o Cydasx CuCTeMaTudeckod 3ameHbl B pycckoM si3bike XVI-XVIII BB. KOHEUHbIX
«€pOB» PA3ETUTEIFHBIMU 3HAKAMH «EPTHIA» (€POK, MaepOK), HATOMHUHAIOMINX HA IHCh-
Me 3amsteie, cM.: [49. C. 21; 50. C. 5, 12]. B navane XIX B. TpaIuLuio OTKA30B OT «EPOBY»
npogomkut nodT J.W. SI3bIK0B — ynpa3maHHUTh OyKBBI «SITh» U «E€p» — U 3aCIyKHI HpO-
3Bulle be3bepHslil.

2 O crnemmbuke pa6orsl KpyuéHBIX ¥ ApYruX (QYTYpHCTOB Haj JTHTOTPaQHICCKHME
m3nanusamu 1912—1914 rr. cm. crateu [Ix. Snedexa [S1. P. 71-87] u [Ix. Dma [52].
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Puc. 1. Harimcanwne OyxB bl u U Ha c. 12 c6opuuka «[lomama» (1913)

Giririin.
3:#&&(3’0'11 ‘,‘u'n)l ’t_u

OTCyTCTBHE KOHEYHBIX «EpPOB» B D#p 6)1 MOXKET OBITH OOBSCHEHO JBOS-
Ko. Bo-mepBhix, Opdorpaduueckas moakoMuccus npu Mmmepatopckoir Aka-
JEMHAW HayK Tpeiaraja OTMEHHTH 3TO TpaBmiio opdorpaduu eme B 1904 T.
Hampumep, B mosme «Mrpa B amy» (1912) «epei» B cnenanHoit Kpyu€nbix
muTorpaduu BCTPEUAIOTCS. HEPETYISIPHO, HA CTpaHHUIax ¢ 7-if mo 14-fo ucue-
3a10T MOJIHOCTBIO, a B «MupckoHa» (1912) B Kpy4e€HOBCKHX TEKCTaX MOIHO-
CThIO OTCYTCTBYIOT. BO-BTOpBIX, KOHEUHBIE HEUUTAEMbIE «EPbI» MPUHIMIIN-
QIIbHO OBUTM UCKITIOYECHBI B OpHOrpadMIeCKIX CHCTEMaX YKPAWHCKOTO S3bIKA
I[I.A. Kynmuma u MLIL. Jl[paromMmanoBa — KyIIIIiBKE/KYJIUIIOBKE W Aparo-
MaHIBKe/IparoMaHoBKe, KOTOphIe B Hawyaje XX B. OKOHYATEIHHO BBITCCHUIN
U3 yImoTpeONeHUs MPEKHIOI CHCTEMY <CIPEDKKY», Ha3BaHHYIO KakK pa3 IIo
MIPaBUITy UCIOJIB30BAHUS B HEH «EPOBY .

Croru, 3anmmcannsie, o cnosam C.C. Manesnua [54. C. 190], B cocTos-
HUHU «PETMTHO3HOT0 3KCTa3a» (XJIBICTHI OMMCHIBAIM 3KCTaTUYECKOE PEYETBO-
perue rmaromoM «omaxkuts» [55. C. XVII]) dbyrypucroM, ypokeHIIEM IBY-

! Taroxe Ha pemenue Kpyd8HEIX 0TKA3aThCS OT «EPOB» MOT OKA3aTh BIHIHHE HHIEPEC
(GYTYpUCTOB K OKCIPECCHBHBIM BO3MOXKHOCTSIM JHHAMHUYHOIO «Teyierpa)HOro CTH-
nsi/s3e1kay» (Telegram style, cablese) (cm. [53. C. 110-111]). B Poccun nHayana XX B. B
pycckoit Bepcun 5-OutHoro Tenerpadroro koga bomo (1874-1888) u /1. Mroppes (1901)
OYKBBI «b» U «€» 3aMEHSIUCh COOTBETCTBEHHO Ha «b» U «€», YTO TOJIBKO YCKOPSUIO IIPO-
Liece nepeiayy COOOIICHUH 1 He MEIaIo TOHMMAHHIO TEKCTOB TEJIerpaMM.
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SI3BITHON — PYCCKO-YKPAaUHCKOH — XepCOHIINHBI, N3HAYAIEHO 00pa30BhIBAIN
¢pazy «dup Oym...», KoTopasl OTCHUIAET K MCTOPHH KHEBCKOro KHs3 1X B.
Hupa, conpaButens KHA34 ACKOJIbA.

CBeneHuii 0 ®U3HU KUEBCKOro KHA34 Jupa coxpanunock HeMHoro. [ naB-
Hble MOMeHTHI: 1) moxox Ackombna u dupa B [Tomonk (HukoHOBCKast meto-
MUCh, 0J 865 I.; Hayano KUEeBCKO-HOBTOPOACKOTO MPOTUBOCTOSHUS Ha Py-
cH); 2) mocne HeyAayHoro noxoja Ha KOHCTaHTHHOMONb KUEBCKHE KHSI3bs
Acxonpn u JJup npuHsum KpereHue (Tak Ha3piBaeMoe ACKONbI0Bo/DoTreBo
Kpemenue Pycu u yupexnenue enapxuu B 860-866 mwnu 874 r.) u 3) nosixe,
B 882 r., lup BMecTe ¢ ACKOIBIOM OBUTH OOMAaHHBIM CIIOCOOOM YOHTHI HOB-
ropoackuM kusizeM Oznerom Berum.

Croopsr o npoucxoxaennn umeH Ackonpa u Hup Benyrcs ¢ XVII B. mo
Hamwmx JHeH [56, 57]. DTUMONOruio aHTpOITOHUMa «JIup» OONBIIMHCTBO HC-
cienoBareneid BO3BOIAT K KOPHSAM CO 3HAUYEHUSMH «IpaThb», «IbIpay
[58. C. 23, 40; 59. C. 91] unu x ciaBsiHO-CKaHIUHABCKOMY «3BEpPb» (Cp.: VKP.
3Bip0obill = aipobiii / pyc. 3Bepoboi, cm.-Hopsedxc. dyr, djor, oam. dyr — nu-
KO€ ’KHBOTHOE, 3BEpb, 0COOCHHO O JIOCSX H OJICHSX).

Beccoznarensnbnii uHTepec Kpyd€HBIX K 3TOH HCTOpHYECKOW (HTrype MOr
OBITH BBI3BAH IIEJILIM KOMIUIEKCOM oo0crosTenscts 1909—-1912 r., momumo 6oro-
OOpYECKOr0 MOTHBA, CBA3AHHOTO C YOMHICTBOM S3bIMHUKOM OIIETOM JBYX Iep-
BBIX XpUCTHAHCKUX NpaButeneld Pycu: Ackomnba (COrIacHO KHEBCKUM MpeaHu-
sM, B KpetieHnn Obu1 HapedeH Hukomaem) u Jupa (B kpemiennn — Uibn).

Hwup — nmepBsIil 3 npasutenel [peBHel Pycu, KOTOpBI UMEN CIaBsSHCKOE
UM U TIpU 3TOM OBLT YHOMSHYT B WHOSI3BIYHBIX NMHUCHMEHHBIX HCTOYHHUKAX.
O Hupe xax mnoromke Kus roBopar mnombckue uctopukn XV-XVIBa.
(Am Amyrom / Jan Dhugosz u Mateit CtprritkoBckuit / Maciej Stryjkowski).
O HeM, Kak O CTaplleM U3 BOCTOYHOCIIABSIHCKUX KHSI3€H, Mucal B KHUTE «30-
JIOTBIE KOIK W POCCHITU caMmouBeToB» AOy-nb-Xacan amb-Macymu (Abu al-
Hasan al-Mas'udi «Muruj adh-dhahaby): «llepBoiit U3 mapei CIaBIHCKAX —
an-Jlup'. OH MMeeT OGIIMpPHBIC TOPOJA M MHOTHE OOHTAEMBIC CTPAHBI; MY-
CYJIBMaHCKHE KYIIIBI TPUOBIBAIOT B CTONHUITY €T0 TOCYAapCTBA C PA3HOT'0 poa
toBapamu» [60. C. 117].

Ha py6exe 1900—1910-X IT. quCKycCHH KHEBCKHX HNCTOPHKOB-KPACBEIOB
0 BO3MOYXHOM MECTE 3aXOpPOHEHUS MEPBBIX KHA3EH-XPUCTHAH aKTHBU3UPOBA-
JUCh C HaydajJoM packomok Apxeonoruueckor xomuccuu (1908-1914 rr.).
[Ipuyem ecnu ¢ AckonbIoM Bce ObUTO MOHATHO: B 1809 I. poTOHIA-1IEPKOBh
cB. Hukonas Obla BO3BEIEHAa Ha MECTE JIETEHAAPHOU «ACKOIBIOBOH MOTH-
JIBD», TJ€, COrJIaCHO KUEBCKOMY IpeJaHuIo, KHATUHA-XpUcTHaHKa Onbra mo-

! ApaGekoe ad- mepest IMeHeM IIPABUTES — OIPE/ICCHHBIN apTHKIb.
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CTpOWJIa [NICPEBSHHBIA XpaM B IaMATh 00 YOUTOM €€ POJCTBEHHHKOM-
SI3BITHUKOM TIPEKHEM KHSI3e-XPUCTHAHUHE, — TO ¢ IMeHeM Jlupa OBUIO MHOTO
HESICHOCTEH, 9TO POXKIAIO JOMBICIEI U ()aHTa3UH.

B xmeBckoMm ropozackoM Qombkiope ¢ Jupom-Unbeld cBs3aHBI TPH TOIOCA:
1) nepkoBb cB. Unbu (Mnbunckas uepkoBb Ha [lomone), ctpoutenscTBO NEPBO-
ro JIEpeBSHHOTO BapuaHTa KOTOpOW MpHUNUChIBaeTcs Ackoiabay U upy;
2) paspymieHnas B 1240 r. nepkoBb cB. MpuHbI, KOTOpas ObUIa BO3IBUTHYTA HA
MecTe SI3BIYECKOro Kiamouima, rae skoOsl (cornmacHo «IloBecTn BpeMEHHBIX
net») B 882 1. 6611 moxopoHeH [lup; 3) ApxaHreno-MuxaitnoBckuii 3BepruHel-
KU{ TIEMIepHBId MOHACTBIPb, BO3HHMKHOBEHHE KOTOPOrO JIEreHAbl OTHOCAT K
BpeMeHaM IepBbIX XpucThaH B Kuese, T.€. 3a10/1r0 10 OCHOBaHUA CB. AHTOHH-
em [leuepckoro MoHacteipst. IHTEpec K MCTOPUM 3THX CBSITBIHb BBIPOC B CBSI3U
¢ pekoHcTpykuuerd MmprHCKO# 1epkBu (1909 1.), OTKpBITHEM IOCIE 00Baia
MOTaeHHBIX X070B 3BepuHenkux mnemep (1910-1911 rr.) u Havaiom Tam ap-
XeoJIornuecKux packornok (1912 r.), a Taxke TOpoACKUMU JIETEHIaMH U ITPOBe-
JeHHbIM nepomMoHaxoM CeparmuoHoMm B 1911-1912 rr. uepkoBHBIM paccrieno-
BaHHEM «3BepuHelKoro aenay [61; 62. C. 15-20, 25-31].

3ameuanue oueBuana poxneaus «Isip Oym...» Jl. Bypmioka: «Kpy4éHpix,
caM TOro He 3Hasi, CO37aJl IEPBOE CTUXOTBOPEHHE Ha MPUHLUIIE MHULIMAIIN3A-
UM CIIOBEC...» — U MPHUBEICHHBIC (DaKTHl HCTOPUKO-KYIBTYPHOI'O KOHTEKCTA
Jaf0T OCHOBAaHHE MPEAIOIOKATE, UTO MEepBas CTPOKa CTHXOTBOPEHHS ObLIa
«CTeHEepUPOBaHa» Kak CBOEro poaa orBeT Kpyu€HbIX Ha U3BECTHBIE U3 JIETO-
nuceir caoBa Osera Beriero B MoMeHT youiictBa Ackonbaa u upa: «Bsl
HECTA KHA3A, HH POAY KHAXKA, HO 43 €CMb POAY KHAXKA» (37eCh U Ha-
Jiee B IIUTaTax BblaeneHo MHOU. — 7T.K.) (Bbl He KHS3bS U HE U3 KHAKECKOTO
pozda, HO S U3 KHSDKECKOro poxa). THICSTy JeT CIycTs (yTYypHCT BO3paxkaeT
KHSI3I0-HOBIOPOALlY Ha MECTHOM, «MaJOpPOCCHMCKOM Hapeyuu», IMo-
ykpauHcku: «lup Oyn mup» (pyc. dup Obn Hactosmwmii [KHs36]). [lpu aToM
B CIIOHTAHHOM TBOPUYECKOM aKTe rpadmyeckd BO3HHKIA CMECh M3 ABYX CH-
CTeM YKpaWHCKOTO MpaBOIMUCAHUS: KyIUIIOBKH (0Oe3 «epoB») U Oonee mpu-
BEIYHOH SPEDKKA (HATIHICAHHE «I BMECTO «i» B clloBe Dup).

KocBenno B monb3y 3TOH rumore3bl TOBOPUT TO, UTO MpPU CIYXOBOH pe-
LENIUH CIIOBO Ufbll MHOTHE HOCUTENU PYCCKOTO SI3bIKa 0 CUX BOCIIPUHHUMA-
FOT IMEHHO KaK «IIHP»: KW J1a ObUT / ABIp OYJT BT / & M KW / HE 110 JIXKH /
BiH OyB mmp / Hung u cup (M.B. bespomnsrit [63. C. 101]); HanmonanpHsrit
aeip Oy mmp (M.IO. Cokonos [64]); Heip Oy mup yoeuryp (I'.B. ®uprua
[65]); Bo MHE peBET kpyuéHbIit mpip Oy mup (D.A. Xaycros [66]1).

' 31ech ¥ mamee MPH LMTHPOBAHHH GIOrOB M MHTEpHET-POpyMOB opdorpadus u
IIYHKTYAaIUsl IEPBOMCTOYHUKOB COXPAHSIOTCS.
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OmHako B CHTyaud OOWICHHS [BYX PYCCKO-YKPaHMHCKUX IT03TOB-
OWJIMHTBOB, YPOXXCHIIEB CYPKHUKOS3BIYHBIX Crobokanmuusl (Bypmiok) u
Xepconmunbl (Kpy4éHbIX), HampamMBarOMIMNACS BapvaHT LIBIP. / IIAP
(HamucaHUs B SPBDKKE W KYJIHIIOBKE COOTBETCTBEHHO) O3HAudan OBI IIPOCTO
¢dpa3zy Ha YKpaHHCKOM SI3BIKE, & HE HA HCKOMOM «KOCMHYECKOM». UTOOBI He
JIONYCTUTh TaKOro0 BOCHPUATUS CBOErO CTUXOTBOpeHMs, Kpyu€HbIx cpazy
MOPUCTYIHI K TpaHchopManuu pokaaromerocss Tekcra. Bo-mepBeix, Dup
«obpycen» u Bo3HUKIA (hopma Doip. BO-BTOPBIX, «Hp» MPUHSIT (HOpMY
b, KOTOpasl cpa3y OCTpaHWJa TEKCT — Hapylluja NpaBUila PyCCKOW U
YKpanHCKOH opdorpaduu 1 pa3pymimnia CMBICT (pa3bl B IETOM.

3aMeHBl «M» H «&» Ha «b» B CIIOHTAHHOH, Pa3rOBOPHOHM peur ObLTH H
OCTAlOTCS TUIUYHBIM (OHETHUECKHM SIBICHHEM B IOKHOPYCCKHX TOBOPax
[Ipuuepnomopes [67. C. 32; 68. C. 58]. DuUKCUpYIOTCS OHU Yy HOCHTENIEH
PYCCKOTO f3bIKa M B CIy4asiX 3MOIMOHAJIBHON HANpPsLKEHHOCTH, HApUMEp:
«Y Hac ecTb Tparmueckuil ObITOBOI TOH Ha bl» [69. C.47]. U TO U mpyroe
MPUCYTCTBOBAJIO B CiIy4ae ¢ uMnpoBu3anuen KpyuéHaix.

Kpome Toro, popmansao ommbounoe Hanmcanne bl Takke Henb3s cun-
TaTh YeM-TO YHUKalIbHbIM. OHO YacTO BCTpedaeTcsl MpH HEKOPPEKTHOH pyc-
CKOSI3PIYHON MMHUTAINMH YKPAaUHCKOTO si3bIKa. Tak, Ha OMJIMHTBAIBHBIX HHTEp-
HeT-popymMax  Ykpamusl  2000-2010-x TT. BCTpedarOTCs  HAIMCAHUS
(opdorpadust coxpaHeHa): «A AeX 1D THI, CBIHKY, TAK HABYBIBCS PO3MOBIIATEHI
Ha MBIPUH YKPanHCHKUIA MOBH ?», « KeHIIMHA HIHYIIA HCIAHCKOTO Majoro ot
poxzaeHus W ToBopmwia koHeuHo Ha mmbIpUii [MoBe]», «pemmaror Bompoc
“..JTBIYD YBI HE JIBIYY”, T.€. C AU3aHHOM U B 00 OYJI0 B IBIPHIA BBIIIMBAHIIN.

Bce st peueBwie (onermueckne m rpaduueckue) SBICHHUS B MEPBOU
CTPOKE CTUXOTBOPEHHS POIMIMCH KaK CBOETO POJa €CTECTBEHHAs, HE OYEHb
3aMBICIIOBATAs SI3BIKOBAs UTPa B CUTYAI[MH TBOPYECKOTO OOIIEHUS ITOITOB-
OWMJTMHTBOB.

Putmuueckui puCyHOK MEpBBIX IBYX CTPOK M3HAYAIBHO JIEpXKaJics Ha pe-
YUTATUBHOM IOBTOPEHUH TPEX YIApHBIX CIOrOB W aKUEHTHUPOBAHHOW HIpe
COHOpPHBIMU B KOHIIE CJIOB:

o P — 6yJI — meIP

’ ’

X

—myP

! He HCKIIOYEHO, UTO B KOHTEKCTE KHEBCKO-HOBIOPOACKHX aCCOLHMAIMH (HOPMA (LTI
MOIJIa POJUTHCS B CO3HAHWHM MMIIPOBU3ATOPA B CBSA3M C HOBropojckoi «IloBecTbio 0 u3-
ObITHH 130 ana nocagauka [{unay (Buepsbie Obuta onmyonnkoBaHa H.M. KoctomapoBeim B
1860 r.). MOTHUBBI 3TOi CEBEpOPYCCKOI JIETEH/IBI IEPEKINKAIOTCS ¢ T0oMoi B. XneOHuko-
Ba u Kpyuénrix «rpa B agy», nzgannoi B 1912 r.
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Bropas ctpoka nmmnpoBuzammu Kpyd€HBIX Tarke CONEPKUT «HHUIIHAH-
3auuu cioBec». Ho 31ech OHM CBSI3aHBI C 3MHM3070M KOBAapHOTO HalaaeHus
Omera Bemero Ha Hacrosmero (IUPOro) KueBckoro KHszs wupa: yob(-#,
-KUIIe, -XKIeHne) u obmecnaBsHckuid (mpa)myp. [Ipu sToM crosmiee mepen
«ryp» HerepBooOpa3zHoe MexaoMeTre «Im» (Tpedyer Tummuab [70. C. 732],
XpaHUTh TaiiHy) CO3BYYHO OKOHYAHHUSAM AOPHCTOB 3-TO JUIa MHOXKECTBEHHO-
TO YHCia, 3aJafolIiM YeTKUH PATMIYECKHH PUCYHOK B OIMUCAHUH yOWiicTBa
KHEBCKUX KHA3eH HOBropoanamu B «[loBecTu BpeMEHHBIX JIET»: «...H BBICKa-

Kallla BCH TIPOYHH U3 JIOAbSI... W BeiHecoma Uropst. ... W youma Ackombaa u
Hupa... u Hecoma Ha Topy, u morpedomay [71. C. 14].

Bo BTOpOIi BEpcuu CTUXOTBOPEHUS BO BTOPOM CTpOKE MPOU30LLIA PEIyK-
LU TPeX CJOB JO OJHOTO: KOPEHb «IIYp» MOIVIOTHI MEXIOMETHE «II» U
MPEBPATHIICS B KBa3U-CYQPPUKC «-IIyp». BOHHUKIINIA HEOTOTH3M IMOTSHYI
OompImoi nuteti¢ acconuayii, ke He CBSI3aHHBIX ¢ KHSDKSCKIMH YCOOHIIaMHI
n 6oprOoi Kuera u HoBropona 3a Binacts Hax Pychio.

«YOBuIyp» pudgMyercst TONTBKO CO CIOBaMU npuwyyp M wyp («PUHCKUH mO-
myraii», am. Pinicola enucleator, Ubsi Tpenb 3BYYHT JJIsi PYCCKOTO yxa Kak
«IIBIOIO-JIMMY) U BBI3BIBAET Y PYCCKOS3BIUHBIX CIyIIATENel YCTOMUMBBIE aCCOLU-
anuu ¢ (HaHTACTHYESCKAM IPECMBIKAFOIIIMCST: «SIIep YOSKICHUS, XUITHOE MBIC-
neuynosuriey (M.H. Dmmrreitn), «Hy, a mpip Oy mbsD1 03HadaeT Ha HeOe HeoCo-
3HaHHOTO: JKw1 6611 mpanryp / Vimst mparrypa — simiep / Yoenryp ckyMm / mpamtyp
KyM / Tipaiyp smep xutpblid npuantyp Kpyuénsrx» (K.A. Kenpos), «ybentyp en
M |3 IUTFoIed U 6opiy 13 xsorei» (M.B. be3ponnsrii), «CeiH, Y6emrypa Oe-
peruck, Ero ximpikTeit. .. Yoemryp rpemyunit» (. ManuH; mepeBox CTHXOTBOpE-
uus JI. Kappoma «Jabberwocky»). Taxoke 3TOT HEOmoru3m okaspiBaeTcsi HOHETH-
YeCKH CO3BYYCH W3BECTHOMY pe(ppeHy XJIBICTOBCKHX pafeHHi: «XIIbIy,
xJeiy, / Xpucra umry» (B XIX B. XepcoHckas TyoepHus, Tae pomwics Kpydé-
HBIX, ObIJTa OTHUM U3 IIEHTPOB PACIIPOCTPAHECHIS XITHICTOBCTBA).

XapakTepHO, 4TO OONBIIMHCTBO ITUTHPOBAHUN CTHXOTBOPEHUS 3aKaHYH-
BalOTCAd Ha BTOpOM cTpoke. Kpome TOro, MMEHHO OHa OT BEPCHM K BEPCHH
OKa3alach HamOollee YCTOHYMBBIM 3JeMEHTOM TeKcTa. CTaTHYHBIH, JIHIICH-
HBII B Bepcun «ClIOBa Kak TAKOBOTO» HaMeKa Ha TJaroi «yOemryp» OKOoHYa-
TENFHO Pa3pYIII CHHTAaKCHUYCSCKYIO CTPYKTYpy (hpas3bl  Jr000i HaMeK Ha
MPOTOCIOXKeT (¢ TaliHoW youiicTBa [upa?).

B Tperneit — msToli cTpokax (oHeTHKa IoMuHHpYeT abcomrotHo. Tak,
CIIOBO «CKYM» PUTMHYECKH OMPABIAHO EMOYKOH KBa3H-pUPM:

wyp—ckyM—0y,
U Tak e Oe3rNIaroibHO, OECCIOKETHO, KaK M MPEANISCTBYIOMNN eMy «y0e-
myp». OHO BBI3EIBACT OONBIOIOE KOMHYECTBO 3BYKOBBIX —aCCOIMAIIHIA:
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pyc. CKyMOpus, ¢ KyMOM, allelKyM, IIyM, IyM, TIIyM U T.1., YKp. 3 KAM H OCO-
OeHHO uews. s kym (cp.: skym / ckym). [Ipudem mosiBieHIe YETICKUX aJDTEO3UH
B paHHEM TBOpuecTBe KpydEHBIX MOXKET OBITh OOBSICHEHO TeM, UTO, IO JaH-
HbIM nepenucu 1897 r., 4exoB U CIOBaKkoB B XepcOHCKOM U TaBpuuecko ry-
OepHusx mpoxkusasio 6omee 3 300 u B Kuepckoit ryoepaun 6oiee 2 000. Bonee
Toro, cyns mo ayauosamucH «A. Kpyu€ubix umraer u3 “Ilobensr Ham ConH-
em”» [72], B aBTopckoM mpousHomenun P u JI 5-if cTpoku Oiu3Kku clioBarikuM
nonruM | ¥ f ¥ POJICTBEHHBI YEMICKHM CIIOr000Pa3yIOIIHM COHOPHBIM 3BYKAaM,
KOTOpBIE (PYTYPUCT MOT YCIBIIIATE B KUBOH YCTHOH Pedd KOJIOHHCTOB.

[ocenaue mBe CTPOKH B pasHBIX PENAKIHAX BapbHPOBAIACH HE3HAUH-
TenpHO. B HUX, KpoMe KanmaMOypHBIX «O(yp)iieck» — Oy p 1 33 ¢ oriymie-
HHUEM 3ByKa [3] B KOHIIE CIIOBA, IPUCYTCTBYIOT AJUTUTEPAI[IOHHEIC HAMEKH Ha
(haMHUIHIO TIEPBOTO CIYIIATENS: Bypirok — 1, BEpoATHO (C YIETOM PEXyKIIUH
OezymapHoro [a]), B «co-0y/ p» — Ha damunuio «CabypoB» (KOMITO3HTOP,
XYIOKHUK U u3garend GyryprcroB M.B. MaTroma Opi1 BHEOpaUyHBIM CBI-
HOM Tpada Cabypoa). Bmecte ¢ TeM 3By4aHUE OTAEIBHO CTOSIIUX CIOT000-
Pa3yIOIIMX COHAHT, HAIOMMHAIOIMX II0 3BYYaHUIO Aoinrue miaaBHele R u L
CaHCKPHTA, COOTBETCTBOBAJIO HACTPOIO II0ATa KaK HAa IOHCK «BCEMHPHOTO,
BHEBPEMEHHOTO (IIpa)sA3bIKa», TaK M Ha MPEICTbHYI0 MY3BIKAJIH3aAINI0 U Jc-
CEMaHTHU3aLMI0 CTUXOTBOPEHUSI.

OTy aMOMBaNEHTHYIO TEHICHIHIO M033un KpydéHbIx, a Taxke XieOHu-
koBa u Unpasga (.M. 3naHeBrya) OTMETUIM UX COBPEMEHHUKU — Teope-
TUKWA U UCTOPUKHU MO033uMU aBaHrapaa P. Xaycman u B. FopeJILH‘/'Il. C omnoit
CTOPOHBI, TOJYEPKHUBANIACh (HOIBKIOPHO-UCTOPHUECKAsT MOJOIUICKA 3ayM-
HOW oOpa3HocTH: «[l033us “3aymu”, KOTOpPOW 3aHMMAaNMCh XJICOHWKOB,
Kpyuénpix u WUnpsi3n, ocHOBaHa Ha BKIOYaromeid B ceOs MHOTHE (ONBK-
JIOPHEIE 3JIEMEHTHI HEKOH MOIYISIPHO-CIOPPEATUCTHIECKON (hopMe, KoTopast
y mo3Tta mpeobOpa3oBaHa TBOPUYECKOW “(yTypHCTHUECKOM™ BoJiei (TTOHMMAa-
€MOil B CMBICIIe OOHOBJICHHS) U KOTOpas <...> W HE IMEET POACTBA C Iaja-
HACTCKAMHU (oHeTHUSCKHMH Tpou3BeacHusMu» [73. C. 191], a ¢ apyroi —
obbenmuaUBIINCE B 1913 1. B «JlabopaTopun s3bIKa», OHU CTPEMHIIHCH
«YCTPaHHUTh BCSAKOE CEMAHTHYCCKOE M CEMHOTHYECKOE HAIONMHEHUE)
[73. C. 193] u TeM, mo CyTH, cO34aTh (POHETHICCKUH, MY3BIKATBHBIN HITH
ONTO(OHETHYECKUH CTUX.

[IpoBeneHHBIi aHamM3 TeHE3Wca M HBONIONUU TekcTa «/Ipip Oym...»
Anexcest Kpy4€HBIX IPOJEMOHCTPHPOBAI, UYTO aBTOP HKCIPOMTA B JeKabpe

! Berpeuatorest apyrue TpaHCIHTEpALdy UMEHH KHBLIero ¢ 1922 r. B SMHUTPAIAU B
benprun u ®pannuu nomynspruzaTopa U IEPEeBOAUNKA PYCCKOM TUTEepaTypsl BeHnamuHa
T'openoro (Benjamin Goriély): bemxamen/benssimut ['opbenu [73. C. 191-192].
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1912 r. crpeMuiici HMHUTUPOBATH TJOCCOJAIUU PYCCKUX CEKTAHTOB-
skcTaTukoB. OT™MeueHHas J[. BypiiokoM 0COOEHHOCTD TeKCTa — MMOCTPOCHHE
3ayMH Ha «IIPUHIUIEC WHULHATH3ANAN CIOBEC» — OOHAPYKUBAET CBOM aHa-
70T B OOBSICHEHMSIX MOCKOBCKUM XJibicToM X VIII B. «TOBOpEeHHBIX UM HHO-
CTpaHHBIX peyeil»: «3APyBYIb Opemuie — He APEMIIH, YETI0BEK; Y30POGOIHE
— Oynp 3M0pOB, YENMOBEK <...> HCXOTHBIM IyHKTOM uis LlummikoBa cirykuino
B TaHHOM CJIy4ae CO3BYdYHe: KaKOH-ITMOO CIIOT B IIIOCCE HATIOMHUHAN MY IO
co3ByuHIO pycckoe ciaosoy [11. C. 214-215].

BMmecte ¢ TeM uM3yueHHE IeHe3nca TeKCTa MOJ YIVIOM «HMHHULIMAIU3ALUU
CIIOBEC) BBISBIISICT 3aBYaJIPOBAHHEIA OOpa3HBIA CIIOH, OT KOTOPOTO OT BEp-
CHH K BEPCHH aBTOP CTapaics N30aBUTHCA.

Kpyu€nbpix Hauanl 3aTylIeBBIBaTh YK€ B IEPBOM BEPCHH HCTOPHUECKYIO
aJUTIO31I0, KOTOpasi CIIOHTAaHHO BO3HMKJIA Ha TOHKOM I'paHU PYyCCKOHM U yKpa-
uHckoi opdorpaduu «dup / deip 6ym». Bee mocnenyromue TpancdopManum
CTHXOTBOPEHUS IIITH B TOM JK€ PYCIie: MaKCHMaJIbHAs aKICHTyalus (HOHETH-
YECKOW U T03KE MY3BIKAIILHON (POPMBI CIIOB 32 CUET CTHPAHU JIF0O0T0 Hame-
Ka Ha CHHTAKCHC, TeMa-PEMATHUYECKYI0 CTPYKTYPY, CIOKET U MOpQOoIorndie-
CKHUE XapaKTePUCTHKH.

Hctopuko-KyapTypHEIM (OHOM TSI OOpamIeHUsT TBOPYECKOH MBICTH
A. Kpyu€Hpix K TamHcTBeHHOH mcrtopmu [lumpa KueBckoro B Te mHW cramu
apxeosioruyeckue oTkpbITus 1908—1912 rr., cBsi3aHHBIE CO CleIaMU XPUCTH-
aHckux oomuH [X—X BB. B «Kymenu KpemeHus Pycu», myOnmukanum o «KHs-
3bsIX-TIepBOMYyueHuKax» Ackomnbae-Hukonae u upe-WUnbe, npoTuBopevaiiue
opHUIIMO3HOH MOCKBOIICHTPUYIECKOH KOHIEMINU PYCCKOM HUCTOpHH  (CM.
Hanpumep: [74]), a Taxxke monyroobwieit — 1030-netre 3axBara Kuesa Onerom
HoBroponckum B IHU 3aBEpIICHUS MTOATOTOBKH OOIMIENMIIEPCKAX TOP)KECTB B
yecthb 300-netus Joma PomanoBbsix (B 1M u3nanus «llomanen»y 3aBepuiaiach
MOJTOTOBKA K IMTOMITE3HBIM O()HIHATBHEIC IEPEMOHHSM, KOTOPBIE CTApTOBAIIN
21 ¢espans 1913 1.).

®dponnepckre HaCTpoeHMs (GPyTYPHCTOB IO OTHOMIECHHUIO K OPHIINO03Y MO~
CIYZHO OTPa3WIMCh B MapaJurMe OOBITPHIBAEMBIX B TBOpUecTBe KpydEHBIX
TeX JIET NOJUTUYECKUX U ICTETUUECKUX TEM:

«MBD» «OHM»
Kues Hosropon — C.-IletepOypr
(dup, Ackonbn) (Omner, Propux) — (PomanoBbrI)
CEKTHI «> | opunmanbpHas HepkoBb, CHHOL
anokpudsr OunbelcKmii KaHOH

Hapo[ BJIACTh
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«MBD» «OHM»
byrypusm CHMBOJIM3M, MEHHCTPUM, KJIACCHYECKast JINTepaTypa
aJbTepHATHBA HOpMa
cBoOOIa nopabolieHue, THET
JIICCOHAHC rapMOHUS
CIIOM, CIIBUT, B3PbIB Ppa3BUTHUE, IBOJIOLIHS

UYrto mpeBpatuio «Jlpip Oyma...» B «one of ...earliest and most notorious
. 1 .
examples of transrational verse» [75. P. 80] B mosTHUeckuit MaHU(pECT BCETO

pycckoro aBanrappaa? [louemy B TeHH MepIalomero «yobIryp» oOKas3ajwch
Oomee paHHWe TIeAeBphl Bemumupa XJIeOHWKOBAa, CTUXOTBOpCHHE-
neppomanc «I[lorama KoHIay mepBompoxoana «Hyins Gopm» Bacunmcka ['He-
noBa (1913), BusyanbHbIe «KeIe300eTOHHBIC TT03MbI» Bacumis Kamenckoro
WU IpyTHE aHanorundHeie sBieHus mod3uu 1900-1910-x rr.? «Yrto neHHoro
B Kpyuénpix? [lo cBoeil HEYCTYMUMBOCTH OH OTCTaeT OT XJICOHHKOBA WU
Pem06o0, 3axomuBiinx ropasno gansiie» [76. C. 1].

MOXHO MpPearnoNIoKuTh, YTO MPUYMHOW 3TOr0 CTaja KOHLENTYyalu3alus
KaK HOBasl COCTABJIIIOMIAs JINTEPaTypHOro mporecca. Ecim B AHTHYHOCTH U B
XIX B. uccnenoBaHus IUTEPATYPHI BENICH IIPEUMYIIIECTBEHHO B paMKaX (HIIO-
couH, PUTOPUKH, ICTETUKH, UCTOPHUH, «HAYK O JAyXe» M JIMHTBHCTHKH, TO K
pyoexy XIX—XX BB. Bo3HHKIH TepMUHHI Literaturwissenschaft (1897) u mmre-
paTypoBeeHIE, KOTOPBIE OMPEACIIIIN €€ KaK OTICIBHYIO 00IacTh (DHIIONOTHI
CO CBOMM IPEIMETOM, METOIAMH M KaTeTOpHATBHBIM ammapaToM. To i nHoe
JMTEpaTypHOE TIPOM3BEICHIE BCe OOJBIIE OICHMBAIOCH HE caMo o cede, a B
€r0 COOTHECEHHOCTH C TEOPETHUYECKH ONHMCAHHOW JINTEPATYpHOH TEHICHIHEH
(cMm., Hanpumep ctaThio 1900 r. «Ca0BeCHOCTEY» B DHUUKIONEIUYECKOM CIO-
Bape [77]). OpueHTHpOBaHHBIE HA TAKOE BOCIIPHATHE JIUTEPATYPHBIX (PakToB
MaHU(ECTHI, TEOPETUIECKIE MCCIEIOBaHNS MMOMYIMIN €[Ba JIH HE OMpPEIeNs-
foliee 3HaueHWe. bnaromaps KOHIENITYalH3allid KOHTEKCT M KOMMEHTAapHU
MPUOOPENH CaMOIOBIICIOIIEee 3HAUCHUE MTPH BOCHPHUSATHH TIPOM3BEICHUSL.

Tak, B cimydae ¢ axcripoMToM Kpyd€HBIX TIIaBHYIO POIB CHITpain MaHu(e-
ctbl «CiioBo kak TakoBoe» (1913), «Doneruka teatpay (1923) u ap. [41-48],
a TarKe NEHCTBUTENHHO IPOPHIBHEIC B HICHHOM OTHOIICHUH, TAIAHTIIUBEIC pa-
6oter OI1OS3a n «popmambHON mKONED [78—80]: mis HUX TekcT (yTypucra
0BT, TIpEeKJIE BCETO, MILTIOCTpAINell BRICKa3aHHBIX JINTEPATyPOBEIAMU TEOPETH-
YeCKUX IOCTYNIaToB. IMEHHO B TaKOM acIieKTe CTHXOTBOPECHHUE W BOCHPHHIIMA-
JI0Ch ITyONHKOH. «JIpIp Oy mIbLDy Oe3 AImaTakHON pasbl: «KCTATH, B ATOM IISTH-

! [lepeBon: «B omyH 13. .. paHHUX 1 HAKOOJIEE U3BECTHBIX IPUMEPOB 3ayMHOM TTOI3HI.
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CTUIINH OONBIIE PYCCKOro HAIOHAIBHOTO, YeM BO Beel mod3uu [lymkiHay, —
BpsA JH cTan Obl Ooiee MOMyNSApHBIM, YeM IBa OCTAIBHBIX CTUXOTBOPEHHS
coopumka «[Tomanay. (KTo nx moMHHT, a TeM Oolee MUTUPYET CETOMHS?)

B cxoxeli cutyarmu Bo3HUK (heHOMeH «UepHOro KBaapaTtay, KOTOPBIA OBLT
CO3/IaH B paMKax «3ayMHOTO pean3May Kak dJIeMEeHT Jekopary omepsl «[1obe-
na Hax Comanem» M.B. Marttommna Ha ctuxu A.E. Kpyuénsix (1913). Ho Bnep-
BBIC KaK CaMOIICHHOE XYI0)KECTBEHHOE TIPON3BENICHIE KapTuHa MaeBnya ObLTo
OIleHEHO MyOIMKOi TONMBKO Ha BhIcTaBKe «0,10» B mexabpe 1915 r. yxe mocie
BhIXOMa TpakTaTa «OT KyOM3Ma u QyTypr3Ma K CyIpeMaTu3My». XapaKTepHast
JieTallb HOBOW KyJbTYpHOH cuTyanuu cepenunbl 1910-x rr.. cBom Xynmoske-
CTBEHHO-TEOPETUICCKUE MaHUpecmbl 6 neyamHom 6ude HAa TOU BBICTABKE
pacnpoctpansuin U apyrue ee ydactHukn — B.E. Tatmmn, W.A. Ilyxn,
Kc.JI. borycnagckas, 1.B. Kiron, M.U. MeHBKOB.

[Ipu 3TOM NHIIE B KauecTBe 3a0aBHBIX KyphE30B, HO HUKAK HE SBICHHIMA
HCKYCCTBA, pacCMaTpUBaIMCh M3BECTHbIE MajleBU4y U MHOTHUM €ro 3puTe-
JIIM MOHOXPOMHBIE «4YEpHbIE KBaApaThl» MPEKHHUX BEKOB: KapTUHA AJb-
¢ouca Amre (Alphonse Allais. Combat de négres dans un tunnel, 1882),
nepsas wutoctpauus ['rocraBa Jope «Mcroku ucropun Poccun Tepsrorcs
BO MpakKe JPEBHOCTH» B €ro cepuu kKapukatyp 1854 r. «Mcropus cBaTOi
Pycny, a Taxxke IBYCTOPOHHSS YepHas cTpaHUIA B KoHIe riaBbl XII poma-
Ha JI. Crepna «Kusup u mHenus Tpucrpama Illenau, IKEHTIbMEHa»
(1759)°.
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